
The Ecumenical Movement. An Antho- Vısıon für alle Bereiche ökumeniıischer
102Yy of Key Jlexts and Voilces. Michael Arbeıt The Ecumenical Vısi0n:
Kınnamon Brian Cope S Towards Integration of Unıity, Ser-
WCC Publıcatıions, Genf 99 / 548 VICE; Mıiıssıon and Renewal oder cdıie
Seıiten. Br. Bedeutung VO  s Gebet und (Gottesdienst

für dıe Okumene Prayer and Wor-/Zum Wesen eıner Anthologıe gehört
me1st, daß S1E einen beträchtlichen shı1p Towards (onversiıon of the Heart)

Ferner ügen S1€e iıne exemplarıscheUmfang hat anches Mal verhert I11an
deshalb den Mut, S1€e überhaupt ZUulT Z/Zusammenstellung Okaler Texte aus

and nehmen. Diese anfänglıche den verschledenen Regıionen der Welt
Sıe stehen für e zunehmendeur ist 1im Falle der 99’7 VO Oku-

menıschen Kat der Kırchen publizıerten Berücksichtigung des sozlalen., polıtı-
„Anthology of Key Texts and Volces“ schen un natıonalen Kontexts In der

Öökumenıschen Arbeıt. DIe generelleder ökumenıschen ewegung schnell
T  9 WENN Ian sıch erst einmal Eınführung Begınn SOWIE cdıe FEın-
In iıhren Aufbau und Inhalt vertieft hat führungen In dıie einzelnen Kapıtel ble-

ten einen hıstorıschen Überblick berS1e erwelst sıch als hılfreiche /usam-
menstellung bahnbrechender exXte AUS

e jeweılıge Ihematık, begründen dıe
Auswahl der nachfolgenden Texte undder ökumenıischen ewegung. {)as

Besondere gegenüber anderen amm- hefern Gesichtspunkte und Fragestel-
lungen, unter denen dıe Uriginaltextelungen dieser Art ist dıe Mischung AUsSs
gelesen werden können.offızıiellen lexten der internatıiıonalen

Okumene und Außerungen wichtiger Durch dıese sinnvollen un kenntn1is-
reichen dıdaktıschen Hılfestellungenökumenisch engaglerter Persönlichkei-

LEI, WI1Ie {wa Heıinrich Frıies, arl wiıird das Werk seıner hauptsächlichen
Rahner oder Edmund Schlink AdUus dem Zielsetzung gerecht, ıne uelle se1in

aum Inhaltlıch für den Unterricht über dıie ökumenischedeutschsprachıgen
sınd dıe Jlexte In ehn apıteln geord- ewegung. Auch Querverweılse auf
net, dıe sıch den dre1 Hauptströmun- andere Kapıtel un dıie Berücksichti-
ScCH orlentieren, dıe in dıe ökumeniıische ung VON Jlexten AdUSs dem Bereich der
Bewegung zusammengeflossen sınd und katholischen Kırche, WIE 7B VON Kon-
hre Arbeiıt bıs heute bestimmen: dıie zılstexten und Enzyklıken tlragen dazu
ewegung für Glauben un Kırchenver- be1ı Durch dıe /ielsetzung der Antholo-
fassung, dıe Bewegung für Praktisches g1e erklärt sıch, daß mancher ext auf-
Christentum und der Internationale Miıs- wurde, der sıch leicht auch
S10Nsrat. dl anderer Stelle hätte tiınden lassen

Ihre besondere Kenntnıis der Fra- (sıehe Konzıilstexte und exte AdUus den
Berichtsbänden der Vollversammlungengestellungen un Probleme In der ÖOku-

menıschen Landschaft der etzten Jahre des ÖRK) un! daß dıe Auswahl der
vermitteln dıe Herausgeber ıchael Stimmen aus der Okumene manches
Kınnamon und Brian Cope, ındem S1Ee Mal ohl uch subjektiv erfolgt ist: Es
die dre1ı Gebiete ökumeniıischer Arbeıiıt ist jedoch gerade en großes Verdienst
nıcht einfach nache1iınander abhandeln. des Werkes, subjektiv Schneisen SCZO-
sondern einıgen Kapıteln übergreiıfende SCH haben un Querverbindungen
Fragestellungen zugrunde legen, W1e hergestellt haben zwıschen den
z. B dıe Suche nach eıner geme1lınsamen vielfältigen ökumenıschen Arbeıtsbere1-
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chen, denn NUr kann dıe Jut Ööku- über 000 Seıten einschlıießlich e1Ines
menıscher lexte einem Außenstehenden fast se1lgen nhanges und der Auyft-
nahegebracht werden. Hılfreich ist auch nahme des VOoO  —; Israel (sutman verfaßten
der Anhang mıt eıner Bıblıographie in apıtels über den bewaffneten amp
Auswahl, einem Schriftstellen- un der Juden in den VOI den Deutschen
einem Begriffsregister SOWIeEe VOL allem besetzten Ländern 1—-6 -
ıne chronologısche Auflıstung der mengetragen und verdıichtet ist
abgedruckten exte da dıie Abfolge der (un)menschlıicher Erlebens- und I_ eT-
JTextauszüge In den einzelnen Kapıteln densgeschichte, dem kann keine Bespre-
nıcht immer Sanz einleuchtend ist und chung auch 1Ur andeutungswelse

außerdem alternatıv ıne chronologı1- gerecht werden. Demzufolge be-
sche Betrachtungsweıse und Unter- schränke ich miıich auf ein1ıge Anmerkun-
richtsform ermöglıcht wIırd. Für den SCH, dıe das Umfeld sk1ı771eren wollen,
Gebrauch 1mM deutschsprachıgen aum In welches dieses Werk be1l seinem
ist allerdings e1in Nachteıl, daß auch Erscheinen In Deutschland hıneıintrıfft,
:jexte., dıe ursprünglıch in deutscher dalß dıie Gesamtsıtuation geradezu als
Sprache erfaßt wurden oder 1INs eut- eın einmalıger geschichtlicher „kaıros‘

erscheınt.sche übersetzt wurden, auf nglısc
abdruckt sınd un Verwelse auf deut- Daß die deutsche Übersetzung dieser
sche Ausgaben un Übersetzungen feh- wohl bedeutendsten Gesamtdarstellung
len des natıonalsoz1alıstıschen JudenmordsBarbara Schwahn TST mıt 11(')ährıger Verspätung C1I-

SHOA scheint In USA Israel un anderswo
ist S1€e längst hıstorisches Standardwerkenl Yahıl, DiIie 0a Überlebens-

amp und Vernichtung der europäl- dies ist mıt der Schwierigkeıt der

schen Juden Luchterhand ] ıteratur aterıe und der Komplexheıit der
tätıgenden bıblıographischen Recher-Verlag, München 99% 056 Seıiten.

28;— chen eic nach meınem Empfinden 11UT
unzureichend rklärt ber vielleicht

„Als ich mıt dem ‚.Buch der Iränen‘ ist auch hıer hıntergründıig dıe 1st der
beschäftigt WAäl, habe ich manchmal WwI1Ie Geschichte Werk, denn gegenwärtig
eın ınd geweınt. Ich zıtterte aNZCH ist der Boden ungleıich günstiıger bereıtet

für dıe Aufnahme dieses Werkes als VOTÖrper. Und kam VOTL, daß ich VOT

Orn CZWUNSCH WAär, e Arbeıt ZUu ehn Jahren 1mM Deutschland ZUT Wende-
unterbrechen ...“ Iiese Erfahrung des zeit. da INan muıt sıch selbst beschäftigt
Hıstorıkers Schimon ernie be1 der Wäal und ohl uch se1ın mußte und
Nıederschrift der Martyrıumsgeschichte längst noch nıcht reıt für dıe gemeınsam
des Jüdıschen Lebens, WIe SIE In egen- verantwortete Reflexion der geme1ınsam
den, (Gjebeten und anderen Jüdıschen tragenden unteıjlbaren gesamtdeut-
Zeugnissen überhefert worden ISt, kann schen Schuld- und Haftungsgeschichte.
ich MIr mıt Fug und Recht eigen Im /uge der Enthüllungen e Mıt-
machen als Wiıedergabe meılner Empfin- verantwortung deutscher Banken. Vers1ı-
dungen beı der Lektüre dieses 1LLONU- cherungen und Großunternehmen
mentalen Werkes, mıt der dıie hochbe- Holocaust und der laufenden Entschädı-

Autorın iıhr wıssenschaftlıches gungsverhandlungen für dıie pfer un:
Lebenswerk gekrönt hat Was hıer auf deren Nachkommen, 1m /uge der Fın-
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